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Introduction
Merci d’avoir choisi le Beeper One GPS, un outil avancé conçu pour garantir sécurité, efficacité et contrôle lors de 
vos activités de chasse. Cet appareil permet le suivi en temps réel de votre chien, vous offrant une vision précise de ses 
déplacements, même dans les terrains les plus accidentés et dans les conditions les plus difficiles.
Notre collier a été développé dans le but de renforcer la coopération entre le chasseur et son chien, d’accroître la sécur-
ité de l’animal et d’améliorer l’efficacité de l’action de chasse. Que vous soyez chasseur expérimenté ou débutant, ce 
manuel vous guidera étape par étape dans la bonne utilisation de l’appareil, depuis sa configuration initiale jusqu’au suivi 
sur le terrain.
Nous vous invitons à lire attentivement les instructions contenues dans ce manuel afin de tirer pleinement parti de tou-
tes les fonctionnalités de votre collier GPS et de garantir une expérience de chasse sûre, responsable et gratifiante.

Précautions d’utilisation
•	 Âge du chien : Il n’est pas recommandé d’utiliser le collier Beeper One GPS avec le son activé sur des chiens de 

moins de 6 mois. Il est important d’habituer progressivement les chiots au son émis par l’appareil afin d’éviter tout 
stress ou inconfort.

•	 Contrôle vétérinaire : Avant d’utiliser tout type de collier électronique, il est conseillé de faire passer un examen 
vétérinaire complet à votre chien pour vérifier son état de santé et son aptitude à utiliser ce type d’appareil.

•	 Adaptation au son : Habituez progressivement votre chien au Beeper One GPS en le laissant se familiariser avec le 
son produit. Le volume peut être réglé selon les besoins : il est recommandé de commencer avec un niveau sonore 
modéré. Si le chien montre des signes d’inconfort ou d’intolérance au son, arrêtez l’utilisation de l’appareil.

•	 Utilisation en espaces clos : Évitez d’utiliser le Beeper One GPS dans des espaces clos, où la puissance sonore de 
l’appareil pourrait causer des dommages auditifs. Il est recommandé d’effectuer toutes les opérations de configura-
tion et de réglage du volume avant de mettre le collier au chien.

•	 Étanchéité et entretien : Le collier est étanche et peut être immergé dans l’eau ; le chien peut donc traverser des 
ruisseaux ou des zones humides sans problème. Toutefois, en cas d’immersion prolongée, de la boue ou du feuillage 
peuvent obstruer la cavité acoustique du haut-parleur, réduisant le volume sonore. Dans ce cas, il est nécessaire de 
dévisser le diffuseur sonore et de retirer les débris pour rétablir le bon fonctionnement.

•	 Rangement : Après utilisation, séchez soigneusement l’appareil avant de le ranger dans un endroit frais et sec. Évitez 
l’exposition directe au soleil ou à des sources de chaleur.

•	 Sécurité : Gardez l’appareil hors de portée des enfants. Le collier n’est pas un jouet et, s’il est activé dans un espace 
clos, il peut causer des dommages auditifs permanents.

Contenu de l’emballage
Le Beeper One GPS est fourni avec les accessoires suivants :
1.	 Télécommande
2.	 Collier pour chien avec ceinture
3.	 Chargeur de Bureau
4.	 Double Alimentation
5.	 2 câbles USB type-c
6.	 Tour de Cou MIDLAND

Fonctionnalités principales
•	 Suivi simultané de deux chiens
•	 Portée jusqu’à 2,5 km
•	 Distance et direction en temps réel
•	 Alerte «chien d’arrêt»
•	 • Fonction «Vibro» sur le collier et la télécommande pour une interaction silencieuse
•	 Télécommande avec grand écran
•	 Contrôle à distance du collier
•	 Batteries rechargeables
•	 Collier étanche IPX7 : résistant à l’immersion jusqu’à 1 mètre de profondeur, idéal pour les environnements humides 

ou aquatiques
•	 Télécommande étanche IPX5 : résistante à la pluie et aux éclaboussures d’eau, idéale pour les environnements 

humides

Performances et conditions d’utilisation
Le Beeper One GPS a été conçu pour offrir des performances optimales en extérieur, même lors des activités de chasse 
les plus exigeantes.
Les performances de l’appareil peuvent varier en fonction des conditions environnementales et météorologiques. Des 
obstacles naturels ou artificiels tels que des collines, des bâtiments, des arbres denses ou du feuillage peuvent réduire la 
portée du signal.
Dans des conditions idéales en terrain dégagé, la portée maximale peut atteindre jusqu’à 2 500 mètres.
Note : la mesure de la distance peut être moins précise lorsque le chien se trouve à moins de 15 mètres de la télécommande.
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Description des pièces

Écran
A.	 Indicateurs CHIEN 1
B.	 État de la batterie CHIEN 1
C.	 Signal radio CHIEN 1
D.	 GPS CHIEN 1
E.	 Distance et direction du chien sélectionné
F.	 Distance et direction du CHIEN 2
G.	 Signal radio CHIEN 2
H.	 État de la batterie CHIEN 2
I.	 Indicateurs CHIEN 2
J.	 Alertes de la télécommande (vibration et/ou son)
K.	 État de la batterie de la télécommande
L.	 GPS de la télécommande
M.	 Indicateur NORD de la télécommande

8. 9.

1.

2.

3.
14.

6.

4.

5.

7.

12.

13.

11.

10.

15.

16.

17.

18.

Télécommande
1.	 Bouton ON/OFF ( )
2.	 Écran
3.	 Menu
4.	 OK 
5.	 Chien 1
6.	 Son de localisation
7.	 Bip Désactivé Beeper
8.	 Allumer/éteindre beeper 

(aimant)
9.	 Fixation du collier
10.	 Connecteur de recharge
11.	 Volume du Beeper (3 niveaux)
12.	 Vibration du Beeper
13.	 Chien 2
14.	 Quitter

Beeper
15.	 Diffuseur Acoustique
16.	 LED 
17.	 Boucles du collier
18.	 Capteur magnétique d’allu-

mage

M.

A.

B.

C.

D.

E.

I.

H.

G.

F.

L. K. J.
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Chargement du Beeper One GPS
Pour garantir un fonctionnement optimal, il est recommandé de charger complètement le Beeper ainsi que la 
télécommande avant chaque utilisation.
•	 Pour charger le Beeper, insérez l’appareil dans son socle de chargement.
•	 Pour charger la télécommande, connectez l’un des câbles USB-C fournis au port de chargement correspondant 

(10).
Les deux appareils doivent être reliés à une source d’alimentation à l’aide de l’adaptateur secteur fourni.
Lorsque le Beeper est placé dans sa base de chargement, il émet un signal acoustique et la LED commence à clignoter 
de manière intermittente. Une fois la charge terminée, la LED s’allume en vert fixe.
Lorsque la télécommande est connectée au câble de chargement, elle émet un signal acoustique et l’icône de batterie 
apparaît à l’écran. Une fois la charge terminée, l’icône de batterie s’affiche complètement remplie (100%).
Important :
•	 Il est recommandé d’éteindre les appareils avant de commencer le processus de charge.
•	 Utilisez uniquement l’adaptateur secteur et les câbles fournis.
•	 Ne chargez pas les appareils dans des environnements humides ou à proximité de sources de chaleur.

Mise à jour 
Avant de commencer à utiliser les appareils, il est fortement recommandé de vérifier qu’ils sont à jour avec la dernière 
version du Firmware.
Installer la dernière version du firmware garantit le bon fonctionnement du système et vous permet de bénéficier de 
toutes les améliorations, nouvelles fonctionnalités et optimisations récentes développées par le fabricant. 
Un firmware à jour assure également une meilleure stabilité, une compatibilité avec les accessoires et des performances 
optimales dans toutes les conditions d’utilisation.
Pour mettre à jour correctement votre appareil, suivez attentivement les étapes ci-dessous :
1.	 Télécharger le logiciel de mise à jour 

Rendez-vous sur le site officiel https://www.midlandeurope.com/ et téléchargez le logiciel dédié à la mise à jour des 
appareils.

2.	 Installer le logiciel 
Une fois le fichier téléchargé, lancez l’installation et suivez les instructions affichées à l’écran. À la fin de l’installation, 
ouvrez le logiciel.

3.	 Sélectionner le nombre de beepers à mettre à jour 
À l’ouverture du programme, sélectionnez le nombre de beepers que vous possédez et souhaitez mettre à jour.

4.	 Connecter la télécommande à l’ordinateur 
Utilisez un câble USB Type-C pour connecter la télécommande à l’ordinateur. Assurez-vous que la connexion est 
stable.

5.	 Activer le mode de mise à jour sur la télécommande 
Maintenez enfoncés simultanément les boutons  et    jusqu’à ce que la télécommande vibre et commence à 
clignoter de façon intermittente : cela indique qu’elle est entrée en mode de mise à jour.

6.	 Préparer le beeper pour la mise à jour 
Branchez le chargeur du beeper à une prise électrique. 
• Insérez le beeper dans le chargeur en vous assurant qu’il est correctement positionné. 
• Allumez le beeper à l’aide de la télécommande jusqu’à ce qu’il vibre. 
• Après la vibration, le beeper est allumé et prêt pour la mise à jour.

7.	 Lancer la mise à jour 
Une fois tous les appareils connectés et prêts, le logiciel procèdera à la mise à jour.

Important :
•	 Suivez la procédure étape par étape. 

Chaque étape doit être réalisée dans l’ordre indiqué par le logiciel. Une erreur dans la séquence peut compromet-
tre tout le processus (Par exemple : si le beeper est allumé avant la télécommande, la mise à jour échouera.)

•	 Gardez les appareils à proximité. 
Pendant toute la procédure, la télécommande et le beeper doivent rester à courte distance l’un de l’autre pour 
assurer une communication stable.

•	 Assurez-vous que les deux appareils sont éteints. 
Avant de commencer la mise à jour, la télécommande et le beeper doivent être complètement éteints.

•	 Ne mettez à jour qu’un seul KIT à la fois.

https://www.midlandeurope.com/
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Fonctions du menu

Calibration
Cette fonction permet de calibrer la boussole interne de la télécommande afin de garantir un suivi précis de la direction 
du chien. Pour une précision maximale de la direction et de la distance du beeper, il est recommandé de calibrer la 
télécommande avant chaque utilisation.
Procédure de calibration
1.	 Allumez la télécommande.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton  .
3.	 Le premier élément affiché sera « CALIBRATION ».
4.	 Appuyez sur le bouton .
5.	 Une indication graphique s’affichera à l’écran vous demandant de faire tourner la télécommande trois fois dans le 

sens antihoraire.
6.	 À la fin des trois rotations, la télécommande émettra une vibration et une alerte sonore.
7.	 Une nouvelle indication graphique apparaîtra vous demandant de faire tourner horizontalement la télécommande 

trois fois dans le sens antihoraire.
8.	 Une fois les trois rotations effectuées, la télécommande émettra une vibration et une double alerte sonore.
9.	 Le message « PRESS OK » Appuyez sur  , s’affichera à l’écran.
10.	 Appuyez sur le bouton   pour finaliser la calibration.
Une fois confirmée, la calibration sera terminée avec succès.

Boussole
Cette fonction permet d’afficher la direction du nord magnétique par rapport à la position et à l’orientation de la 
télécommande. Elle est utile pour s’orienter lors d’activités de chasse ou en milieu naturel.
Comment accéder à la fonction :
1.	 Allumez la télécommande.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton   pour accéder au menu principal.
3.	 Le premier élément affiché sera : CALIBRATION.
4.	 Appuyez à nouveau sur le bouton   pour faire défiler jusqu’au prochain élément : BOUSSOLE.
5.	 Lorsque « BOUSSOLE » est sélectionné, appuyez sur le bouton  pour entrer dans la section.
Une fois dans la section, la boussole affichera une indication graphique claire à l’écran, représentant la position du nord 
par rapport à l’orientation de la télécommande. Le nord sera représenté par une flèche qui pivote en temps réel selon les 
mouvements de l’appareil.
Remarque : pour une lecture précise, il est conseillé d’effectuer une calibration de la télécommande avant d’utiliser la fonction 
boussole, surtout si vous avez changé de position géographique depuis la dernière calibration.

Sonnerie
Ce réglage permet d’ajuster le volume des signaux sonores émis par la télécommande, tels que les confirmations de 
sélection ou les alertes liées à l’activité du chien (par exemple, chien à l’arrêt). 
Vous pouvez choisir entre quatre niveaux de volume, selon l’environnement et les préférences de l’utilisateur :
•	 OFF – Aucun son : utile dans les situations où un silence total est requis.
•	 Faible – Volume réduit : idéal pour les environnements calmes ou une utilisation discrète.
•	 Moyen – Volume standard : recommandé pour une utilisation quotidienne.
•	 Élevé – Volume maximum : parfait pour les environnements bruyants ou venteux.
Comment changer de sonnerie ?
1.	 Allumez la télécommande.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton  pour accéder au menu principal.
3.	 Le premier élément affiché sera : CALIBRATION.
4.	 Appuyez à nouveau sur le bouton  pour faire défiler jusqu’à : SONNERIE.
5.	 Lorsque « SONNERIE » est sélectionné, appuyez sur le bouton  pour entrer dans cette section.
6.	 Utilisez le bouton  pour parcourir les options disponibles.
7.	 Appuyez sur le bouton  pour confirmer votre sélection.
La sélection active sera confirmée par un signal sonore correspondant, et l’écran de la télécommande affichera l’indica-
teur graphique du volume sélectionné.
Remarque : le réglage de la sonnerie s’applique uniquement à la télécommande et n’affecte pas le volume du collier, qui doit être 
réglé séparément à l’aide du bouton dédié.

Vibration
Ce réglage permet d’activer ou de désactiver le retour tactile de la télécommande pour les notifications, alertes ou 
confirmations de sélection. Lorsqu’elle est activée, la télécommande émet une légère vibration en remplacement ou en 
complément du signal sonore.
Cette fonction est particulièrement utile :
•	 Dans les environnements bruyants où les signaux sonores peuvent ne pas être clairement entendus.
•	 Lors des activités de chasse ou dans des situations où un silence maximal est nécessaire.
•	 Pour ceux qui préfèrent un retour discret plutôt qu’un signal sonore.
Comment activer/désactiver la vibration :
1.	 Allumez la télécommande.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton  pour accéder au menu principal.
3.	 Le premier élément affiché sera : CALIBRATION.
4.	 Appuyez à nouveau sur le bouton  pour faire défiler jusqu’à : VIBRATION.
5.	 Lorsque « VIBRATION » est sélectionné, appuyez sur le bouton  pour entrer dans la section.
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6.	 Utilisez le bouton  pour parcourir les options disponibles.
7.	 Appuyez sur le bouton  pour confirmer votre sélection.
Remarque : la vibration s’applique uniquement à la télécommande et n’affecte pas le collier du chien.

Eclairage
Ce réglage permet d’ajuster la luminosité de l’écran de la télécommande selon trois niveaux différents : faible, moyen et 
élevé. Cet ajustement optimise la visibilité des informations affichées, en s’adaptant aux différentes conditions environ-
nementales :
•	 Faible : idéal pour une utilisation nocturne ou dans des environnements peu éclairés ; réduit les reflets et aide à 

économiser de l’énergie.
•	 Moyen : niveau standard, adapté à la plupart des situations.
•	 Élevé : recommandé pour une utilisation en plein soleil ou dans des environnements très lumineux, garantissant une 

bonne lisibilité de l’écran.
Comment changer la luminosité :
1.	 Allumez la télécommande.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton  pour accéder au menu principal.
3.	 Le premier élément affiché sera : CALIBRATION.
4.	 Appuyez à nouveau sur le bouton  pour faire défiler jusqu’à : ECLAIRAGE.
5.	 Lorsque « ECLAIRAGE » est sélectionné, appuyez sur le bouton  pour entrer dans cette section.
6.	 Utilisez le bouton  pour parcourir les options disponibles.
7.	 Appuyez sur le bouton  pour confirmer votre sélection. 

Apparence
Ce réglage vous permet de personnaliser l’interface graphique de l’écran de la télécommande en choisissant entre deux 
thèmes visuels : clair et sombre. Cette option améliore la lisibilité des informations en fonction des conditions de lumière 
ambiante et des préférences personnelles de l’utilisateur.
•	 Thème clair : fond clair avec texte foncé. Idéal pour une utilisation en environnement bien éclairé ou en journée, 

offrant un contraste élevé en lumière naturelle.
•	 Thème sombre : fond sombre avec texte clair. Recommandé pour une utilisation nocturne ou en environnement peu 

éclairé, il réduit la fatigue oculaire et la consommation d’énergie.
Comment sélectionner le thème :

1.	 Allumez la télécommande.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton  pour accéder au menu principal.
3.	 Le premier élément affiché sera : CALIBRATION.
4.	 Appuyez à nouveau sur le bouton  pour faire défiler jusqu’à : APPARENCE.
5.	 Lorsque « APPARENCE » est sélectionné, appuyez sur le bouton  pour entrer dans la section.

6.	 Utilisez le bouton  pour parcourir les options disponibles.
7.	 Appuyez sur le bouton  pour confirmer votre sélection.

Conseil : choisissez le thème sombre lors de sorties à l’aube ou au crépuscule pour réduire la visibilité de l’appareil et conserver 
un profil discret pendant la chasse.

Canal
Ce réglage vous permet de définir le canal de communication radio entre la télécommande et le collier Beeper One 
GPS. Quatre canaux distincts sont disponibles (CH 1, CH 2, CH 3, CH 4), qui peuvent être sélectionnés selon les 
besoins opérationnels.
La possibilité de changer de canal est particulièrement utile dans les zones où d’autres dispositifs similaires sont utilisés, 
comme lors de compétitions, de chasses en groupe ou de séances d’entraînement. Utiliser un canal dédié réduit le risque 
d’interférences, garantissant une connexion stable et fiable entre la télécommande et le collier.
Comment régler le canal :
1.	 Allumez la télécommande.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton  pour accéder au menu principal.
3.	 Le premier élément affiché sera : CALIBRATION.
4.	 Appuyez à nouveau sur le bouton  pour faire défiler jusqu’à : CANAL.
5.	 Lorsque « CANAL » est sélectionné, appuyez sur le bouton OK (icône bouton OK) pour entrer dans la section.
6.	 Utilisez le bouton  pour parcourir les options disponibles.
7.	 Appuyez sur le bouton OK pour confirmer votre sélection.
Note : assurez-vous que le collier et la télécommande sont réglés sur le même canal, sinon la communication ne sera pas 
possible. 

Important

Le canal est attribué automatiquement lors de la procédure d’appairage avec le collier, mais il peut être modifié manu-
ellement si nécessaire. Si le canal est modifié manuellement depuis la télécommande après l’appairage avec le Beeper, 
la procédure d’appairage doit être répétée pour garantir une synchronisation correcte entre les deux appareils.

Sons du Beeper
Ce réglage vous permet de sélectionner l’ensemble de sons utilisés par le collier GPS Beeper One pour la signalisation 
acoustique. Quatre ensembles différents sont disponibles : Ensemble 1, Ensemble 2, Ensemble 3, et Ensemble 4, cha-
cun caractérisé par des tonalités et des fréquences différentes. 
Cette option est conçue pour offrir à l’utilisateur la possibilité de personnaliser l’expérience selon ses besoins auditifs ou 
environnementaux. De plus, la distinction entre les ensembles sonores peut être utile lorsqu’on utilise plusieurs colliers 
en même temps, permettant ainsi de reconnaître facilement chaque chien grâce au son spécifique associé à son appareil.
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Comment sélectionner l’ensemble de sons :
1.	 Allumez la télécommande.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton  pour accéder au menu principal.
3.	 Le premier élément affiché sera : CALIBRATION.
4.	 Appuyez de nouveau sur le bouton  pour faire défiler jusqu’à : SONS BEEPER.
5.	 Lorsque « SONS BEEPER » est surligné, appuyez sur le bouton  pour entrer dans la section.
6.	 Utilisez le bouton  pour faire défiler les options disponibles.
7.	 Appuyez sur le bouton  pour confirmer votre sélection.
Si l’ensemble de sons du Beeper est modifié manuellement depuis la télécommande, les appareils doivent être synchro-
nisés pour que les nouveaux réglages prennent effet.
Pour synchroniser, suivez la procédure selon le chien associé.
Pour synchroniser les sons du Chien 1 :

•	 Appuyez sur .
•	 Appuyez sur  pour envoyer la nouvelle information au Beeper.
Pour synchroniser les sons du Chien 2 :

1.	 Appuyez sur .
2.	 Appuyez sur  pour envoyer la nouvelle information au Beeper.

Astuce : choisissez l’ensemble de sons qui convient le mieux à votre audition ou au type de terrain (forêts denses, plaines, 
zones montagneuses) où vous opérez habituellement.

Langue
Ce réglage vous permet de sélectionner la langue de l’interface de la télécommande, facilitant ainsi la navigation dans les 
menus et l’utilisation des fonctions de l’appareil dans la langue de votre choix. 
Les langues suivantes sont disponibles :
•	 Italien
•	 Anglais
•	 Espagnol
•	 Français
•	 Turc
•	 Roumain
•	 Russe
•	 Grec
La sélection d’une langue met à jour tous les textes affichés à l’écran de la télécommande, rendant l’expérience utilisa-
teur plus simple et plus intuitive pour des utilisateurs de différentes nationalités.

Comment changer la langue :
1.	 Allumez la télécommande.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton  pour accéder au menu principal.
3.	 Le premier élément affiché sera : CALIBRATION.
4.	 Appuyez de nouveau sur le bouton   pour faire défiler jusqu’à : LANGUE.
5.	 Lorsque « LANGUE » est surligné, appuyez sur le bouton  pour entrer dans la section.
6.	 Utilisez le bouton  pour parcourir les options disponibles.
7.	 Appuyez sur le bouton  pour confirmer votre sélection.
Note : la langue sélectionnée restera active même après l’extinction de l’appareil, jusqu’à ce qu’elle soit modifiée à nouveau par 
l’utilisateur.

Info
La section Infos vous permet de consulter les détails techniques et de configuration actuels de l’appareil. Elle est particu-
lièrement utile pour vérifier rapidement le statut de fonctionnement de la télécommande et pour fournir des informa-
tions techniques en cas de support ou de mises à jour.
Lors de l’accès à cette section, les données suivantes sont affichées :
•	 Volume de la sonnerie : niveau actuel réglé (OFF, faible, moyen, élevé)
•	 Vibration : statut de la fonction vibration (activée/désactivée)
•	 Luminosité de l’écran : niveau réglé (faible, moyen, élevé)
•	 Apparence : thème clair ou sombre
•	 Canal de communication : l’un des quatre disponibles (CH 1, CH 2, CH 3, CH 4)
•	 Langue de l’interface : langue actuellement sélectionnée
•	 Numéro matériel : identifiant du modèle de l’appareil
•	 Version du firmware : version du logiciel système actuellement installé
Ces informations permettent à l’utilisateur de suivre pleinement la configuration en cours et facilitent les échanges avec 
le support technique, si besoin est, pour fournir des détails sur l’appareil.
Comment accéder à la section Infos :
1.	 Allumez la télécommande.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton  pour accéder au menu principal.
3.	 Le premier élément affiché sera : CALIBRATION.
4.	 Appuyez de nouveau sur le bouton  pour faire défiler jusqu’à : INFO.
5.	 Lorsque « INFO » est surligné, appuyez sur le bouton  pour entrer dans la section.
6.	 Utilisez le bouton  pour parcourir les informations disponibles.
7.	 Appuyez sur le bouton  ou  pour revenir au menu principal.
Astuce : consultez cette section régulièrement pour vous assurer que votre Firmware est à jour et que vos réglages correspon-
dent à vos besoins d’utilisation.
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Enregist zone
Cette fonction vous permet de mémoriser la position géographique actuelle de la télécommande comme point de 
référence. Elle est particulièrement utile pour marquer des endroits importants lors d’activités sur le terrain, tels que :
•	 Le point où la voiture a été garée
•	 Le point de départ d’une chasse
•	 Une zone d’intérêt (par exemple, présence de faune ou point de rendez-vous)
La position sauvegardée peut être rappelée à tout moment grâce à la fonction Trouver la position, même après plusieurs 
heures.
Comment enregistrer les coordonnées :
1.	 Allumez la télécommande.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton  pour accéder au menu principal.
3.	 Le premier élément affiché sera : CALIBRATION.
4.	 Appuyez de nouveau sur le bouton  pour faire défiler jusqu’à : ENREGIST ZONE.
5.	 Lorsque « ENREGIST ZONE » est surligné, appuyez sur le bouton  pour entrer dans la section.
6.	 Appuyez de nouveau sur le bouton  pour enregistrer les coordonnées.
Note : il est recommandé de sauvegarder la position uniquement après avoir acquis un bon signal GPS afin d’assurer une préci-
sion maximale.

Retour zone
Cette fonction guide l’utilisateur vers la position précédemment sauvegardée à l’aide d’indicateurs de boussole et de 
distance. Une flèche à l’écran montre la direction à suivre, tandis qu’une distance en mètres indique la distance restante. 
Cette fonction est particulièrement utile pour :
•	 Retrouver facilement sa voiture à la fin de l’activité
•	 Revenir rapidement et en toute sécurité au point de départ
•	 Naviguer dans des environnements complexes ou en conditions de faible visibilité
Comment démarrer la fonction :
1.	 Allumez la télécommande.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton  pour accéder au menu principal.
3.	 Le premier élément affiché sera : CALIBRATION.
4.	 Appuyez de nouveau sur le bouton  pour faire défiler jusqu’à : RETOUR ZONE.
5.	 Lorsque « RETOUR ZONE » est surligné, appuyez sur le bouton  pour entrer dans la section.
6.	 Appuyez de nouveau sur le bouton  pour démarrer la fonction.
7.	 L’écran affichera la boussole pour vous guider vers la position sauvegardée dans Sauvegarder la position.
Astuce : lors de l’utilisation de la fonction « Trouver la position », maintenez la télécommande en position horizontale et 
avancez lentement pour améliorer la précision de la boussole.

Fonctionnement

Mise sous tension et extinction
Télécommande
Pour allumer la télécommande Beeper One GPS, appuyez et maintenez enfoncé le bouton  pendant environ 3 secon-
des.
Une fois allumée :
•	 L’écran s’allume et affiche « MIDLAND »
•	 L’appareil vibre
•	 Un signal sonore est émis
•	 Ensuite, appuyez sur « OK » pour confirmer les informations GPS
À ce stade, la télécommande est prête à être utilisée.
Pour éteindre la télécommande, appuyez et maintenez à nouveau le bouton  pendant 3 secondes jusqu’à ce que 
l’écran s’éteigne.
Beeper
Pour allumer le Beeper, rapprochez la flèche rouge située sur un coin du collier de la flèche rouge en bas à gauche de la 
télécommande.
Pour confirmer la mise sous tension :
•	 L’appareil émet un signal sonore
•	 La LED s’allume en vert fixe
Pour éteindre le Beeper, répétez la même procédure. Un signal sonore confirmera l’extinction, et la LED s’éteindra.

Appairage
•	 Pour appairer correctement le Beeper One GPS avec la télécommande, assurez-vous que : 

La télécommande est éteinte.
•	 Le socle de chargement du Beeper est correctement alimenté.
Procédure d’appairage
1.	 Insérez le Beeper dans le socle de chargement 

Dans les 30 premières secondes, le Beeper clignotera rapidement et émettra un signal sonore, confirmant que le 
mode appairage a démarré.

2.	 Lancez l’appairage depuis la télécommande 
Avec la télécommande éteinte, appuyez et maintenez enfoncé le bouton  pendant environ 3 secondes. 

3.	 Pour confirmer le démarrage de la procédure :
•	 Un signal sonore est émis.
•	 L’écran de la télécommande s’allume pendant une seconde.
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4.	 Finalisation de l’appairage 
a. La LED du Beeper cessera de clignoter rapidement et commencera à clignoter à un rythme régulier.

Pour appairer un second collier à la télécommande, répétez la procédure en utilisant le bouton .
Note : lors de la procédure d’appairage, le canal de communication entre le Beeper et la télécommande est également attribué.

Chien en mouvement
Une fois l’appairage et la calibration de la télécommande terminés, l’appareil est prêt à être utilisé sur le terrain. 
Lorsque le chien se déplace, la télécommande détecte et affiche en temps réel :
•	 La direction du chien à l’aide d’une flèche orientée comme une boussole
•	 La distance du chien en mètres, affichée sous la flèche
Ces informations vous permettent de suivre facilement l’activité du chien pendant la chasse ou l’entraînement.

Signal hors de portée
Si le chien s’éloigne au-delà de la portée maximale, la flèche directionnelle à l’écran devient blanche avec un contour 
noir, indiquant que la liaison radio est perdue et que la position n’est plus mise à jour.

Chien au point
Le Beeper One GPS peut détecter lorsque le chien est au point, c’est-à-dire qu’il reste immobile pendant quelques 
secondes — un comportement typique chez les chiens d’arrêt.
Quand le chien est à l’arrêt, le système signale :
•	 Une alerte visuelle sur l’écran de la télécommande, affichant l’icône du chien d’arrêt et sa position mise à jour.
•	 Un signal acoustique et/ou une vibration sur la télécommande, selon les réglages choisis.
•	 Un signal acoustique sur le Beeper, selon les réglages choisis.
•	 Les indicateurs de distance et de direction restent actifs, permettant une localisation précise du chien.
Cette fonction est particulièrement utile pour intervenir rapidement sans déranger le chien pendant la phase d’arrêt.
Astuce : vous pouvez personnaliser les modes d’alerte (vibration seule, son seul ou les deux) via le menu des réglages de la 
télécommande, selon vos préférences ou les conditions environnementales.

Spécifications Techniques
Plage de Fréquence : 	 433.775 MHz up to 434.200 KHz 
Puissance d’émission : 	 ≥ 10 mW ERP 
Température de fonctionnement : 	 de -20°C à +50°C

Garantie
•	 Le consommateur bénéficie des droits prévus par la législation nationale applicable à la vente de biens de consom-

mation, et ces droits ne sont pas affectés par cette garantie.
•	 Le produit est couvert contre les défauts de fabrication pendant la période indiquée dans le certificat de garantie 

délivré au moment de l’achat.
•	 La garantie n’est valable que si le produit envoyé en réparation est accompagné du certificat de garantie original, 

complet du tampon du revendeur et de la date d’achat, sans aucune altération. 
Les frais d’expédition, tant pour l’envoi que pour le retour du produit au Centre de Service MIDLAND S.r.l., sont à 
la charge de l’utilisateur.

•	 La garantie ne couvre pas les défauts résultant de l’utilisation du produit avec des accessoires ou logiciels non fournis 
ou fabriqués par le constructeur, ni les dommages causés par une utilisation du produit différente de celle pour 
laquelle il a été conçu.

•	 La garantie sera annulée en cas d’ouverture, de modification ou de réparation par du personnel non autorisé ou de 
réparations effectuées avec des pièces détachées non d’origine. De plus, la garantie sera annulée et aucune indem-
nisation ne pourra être réclamée si le produit a été modifié ou altéré par rapport à ses caractéristiques d’origine au 
moment de la vente.

•	 Le consommateur ne pourra prétendre à aucune indemnisation pour la période pendant laquelle le produit a été 
inutilisable, ni réclamer le remboursement des frais engagés ou des dommages directs ou indirects résultant d’une 
utilisation incorrecte ou non conforme du produit.
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